
Dekret 
der Amtsdirektorin
des Amtsdirektors

Decreto 
della Direttrice d'Ufficio
del Direttore d'Ufficio

Nr.

vom del

UFFICIO ASSUNZIONI-AMT FUER ANSTELLUNGEN

Betreff: Oggetto:

ZUR KENNTNISNAHME DES NEGATIVEN 
ERGEBNISSES DER ÖFFENTLICHEN KUNDMACHUNG 
ZUR ERSTELLUNG VON RANGORDNUNGEN NACH 
BEDARF FÜR DIE ERTEILUNG VON BEFRISTETEN 
AUFTRÄGEN ALS SANITÄRE/R LEITER/IN - 
ARZT/ÄRZTIN - FACHRICHTUNG ALLGEMEINE 
CHIRURGIE BEIM GESUNDHEITSBEZIRK BRUNECK – 
KRANKENHAUS INNICHEN

PRESO ATTO DELL’ESITO NEGATIVO DELL’AVVISO 
PUBBLICO PER LA FORMAZIONE DI GRADUATORIE 
PER ESIGENZE CONTINGENTI PER IL 
CONFERIMENTO DI INCARICHI A TEMPO 
DETERMINATO NEL PROFILO PROFESSIONALE DI 
DIRIGENTE SANITARIO/A - MEDICO/A – 
DISCIPLINA DI CHIRURGIA GENERALE PRESSO IL 
COMPRENSORIO SANITARIO DI BRUNICO – 
OSPEDALE DI SAN CANDIDO

Entwurf       Nr. Proposta 
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Zur Kenntnisnahme des negativen Ergebnisses 
der öffentlichen Kundmachung zur Erstellung 
von Rangordnungen nach Bedarf für die 
Erteilung von befristeten Aufträgen als 
Sanitäre/r Leiter/in - Arzt/Ärztin - Fachrichtung 
Allgemeine Chirurgie beim Gesundheitsbezirk 
Bruneck – Krankenhaus Innichen

Preso atto dell’esito negativo dell’avviso 
pubblico per la formazione di graduatorie per 
esigenze contingenti per il conferimento di 
incarichi a tempo determinato nel profilo 
professionale di dirigente sanitario/a - medico/a 
– disciplina di chirurgia generale presso il 
Comprensorio Sanitario di Brunico – Ospedale di 
San Candido 

Der Direktor des Amtes für Anstellungen, 
in Anwendung der Vollmacht der 
Direktorin der Abteilung für die 
Personalverwaltung, Prot. Nr. 0005387 
vom 15.01.2026:

Il Direttore dell’Ufficio assunzioni su 
delega della Direttrice della Ripartizione 
Amministrazione del Personale, Prot. n. 
0005387 del 15.01.2026:

nach Einsichtnahme in die Verwaltungsakte 
Prot. Nr. 0067693-BZ vom 22.05.2026 mit 
welcher eine öffentliche Kundmachung zur 
Erstellung von Rangordnungen nach Bedarf für 
die Erteilung von befristeten Aufträgen als 
Sanitäre/r Leiter/in - Arzt/ Ärztin - Fachrichtung 
Allgemeine Chirurgie  beim Gesundheitsbezirk 
Bruneck – Krankenhaus Innichen, zugänglich 
für Bewerber/innen im Besitz der 
Facharztausbildung und  des Nachweises der 
Kenntnis der italienischen und deutschen 
Sprache und in untergeordneter Weise für 
Bewerber/innen nicht im Besitz des Nachweises 
der Kenntnis der italienischen und deutschen 
Sprache, erlassen worden ist;

visto l’atto amministrativo prot. n. 0067693-BZ 
del 22.05.2026 con il quale è stato emesso un 
avviso pubblico per la formazione di graduatorie 
per esigenze contingenti per il conferimento di 
incarichi a tempo determinato nel profilo 
professionale di dirigente sanitario/a - medico/a 
– disciplina di chirurgia generale presso il 
Comprensorio Sanitario di Brunico – Ospedale di 
San Candido, aperto ad aspiranti in possesso 
della specializzazione e dell‘attestato di 
conoscenza delle lingue italiana e tedesca ed in 
subordine ad aspiranti privi dell‘attestato di 
conoscenza delle lingue italiana e tedesca;

zur Kenntnis genommen, dass innerhalb der 
von der Kundmachung festgesetzten 
Einreichfrist (Fälligkeit 08.06.2026), die 
Gesuche der folgenden Bewerber/innen im 
Besitz aller Voraussetzungen eingetroffen sind:

preso atto che entro il termine stabilito dal 
suddetto avviso (scadenza 08.06.2026) sono 
pervenute le domande dei/delle seguenti 
candidati/e in possesso di tutti i requisiti:

ID 5639273
ID 5637264
ID 5639558

festgestellt, dass den Bewerbern/innen eine 
Frist zur Vorlage der 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung 
mitgeteilt wurde, bei sonstigem Ausschluss vom 
Verfahren;

atteso che ai/alle candidati/e è stato 
comunicato il termine entro il quale presentare 
il certificato di appartenenza al gruppo 
linguistico, a pena di esclusione dalla 
procedura;

festgestellt weiters, dass die Bewerber/innen 
die Bescheinigung nicht innerhalb der 
festgelegten Frist vorgelegt haben;

atteso inoltre, che i/le candidati/e non hanno 
provveduto alla consegna entro il termine 
stabilito;

dies vorausgeschickt, ciò premesso,

VERFÜGT DECRETA

1. zur Kenntnis zu nehmen, dass die mit 
Verwaltungsakte Prot. Nr. 0067693-BZ 
vom 22.05.2026 ausgeschriebene 
öffentliche Kundmachung zur Erstellung 
von Rangordnungen nach Bedarf für die 
Erteilung von befristeten Aufträgen in als 
Sanitäre/r Leiter/in - Arzt/ Ärztin - 
Fachrichtung Allgemeine Chirurgie beim 
Gesundheitsbezirk Bruneck – 
Krankenhaus Innichen, ergebnislos 

1. di prendere atto che l’avviso pubblico per 
la formazione di graduatorie per esigenze 
contingenti per il conferimento di incarichi 
a tempo determinato nel profilo 
professionale di dirigente sanitario/a - 
medico/a – disciplina di chirurgia 
generale presso il Comprensorio Sanitario 
di Brunico – Ospedale di San Candido, 
emesso con atto amministrativo prot. n. 
0067693-BZ del 22.05.2026, ha avuto 
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geblieben ist. esito negativo.

Gegenständliche Maßnahme ist mit Rekurs 
anfechtbar, der vor dem Arbeitsrichter des 
Landesgerichts Bozen einzureichen ist.

Il presente provvedimento è impugnabile con 
ricorso da proporsi avanti al Giudice del Lavoro 
del Tribunale di Bolzano.

Dekret von Kristin Putzer ausgearbeitet Decreto redatto da Kristin Putzer
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Der Entwurf des Dekretes wurde von La proposta di Decreto è stata redatta da 

ausgearbeitet
PUTZER KRISTIN

     

Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr. 
17/1993 über die fachliche, 

verwaltungsgemäße und 
buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/1993 
sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile

Der/die Amstdirektor/in Il/la Direttore/trice d'Ufficio
ZENDRINI ALBERTO

am in data
17/07/2026

hat die fachliche Ordnungsmäßigkeit mittels 
eines Sichtvermerkes bestätigt.

ha emesso il visto di regolarità tecnica.
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